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C A T A L O G O

DE LAS OBRAS DRAMÁTICAS Y LÍRICAS DE LA GALERIA

E L  T E A T R O .

Al cali» aelosaüos mil... 
Amor <lc antesala.
Abelardo y Eloísa. 
Almeiiacion y nobleza. 
Angela.
Afectos de odio y .amor. 
Arcanos del alma.
Amar después do la muerte. 
Al mejor cazador...
Acliaquo quieren las cosas. 
Amor es sueíSo.
A caza de cuervos.
A caza de licrcnclas.
Amor, poder y pelucas.
Amar por senas.
A falta de pan...
Articulo por articulo.

lioiilto viajo.
Hoadieea. ara7na áeróica. 
Batalla dcrein.as.
Berta la flamenca. 
Bardmclro conyugal. 
Bienes maladquiridus.

Corregiral que yerra. 
Cañizares y Guevara.
Cosas suyas.
Calamidades.
Como dos gotas de agua. 
Cuatro ngi'avios y ninguno. 
iComo se empeñe un maridol 
Con razón y sin razón. 
Cómo su rompen palabras. 
Con.spirarcoii buena suerte. 
Cliismcs, parientes y amigos. 
Con el diablo á cucíiillüdas. 
Costumbres políticas. 
Contr.istes.
Catllitia.
Carlos IX y los Hugonotes. 
Carnioli.

Dos sobrinos contra un tio. 
D. Primo Segundo y Quinto. 
Deudas déla coiiclSicia.
Don .Sancho el Bravo.
Don Bernardo de Cabrera. 
I.os artistas.
Diuna de San Román, 
n. Tomás.
De audaces es la fortuna. 
Dos hijos sin padre.
Donde monos so piensa...

El amor y la moda.
Ilístá loca'
En mangas do camisa.
El que no cae .. resbala. 
El iiirVi perdido. 
i?l querer y el rascar... 
El hombre negro.
El Un déla novela.
El (Hántropo.
El bito de tres padres.
El úitimo vals de Weber. 
El hongo y el miriñaque. 
lUs una malva 
Echar por el alajo.

El clavo de los maridos.
El onceno no estorbar.
El anillo del Rey.
El caballero feudal.
¡Es un angelí 
El 5 de agosto.
El escondido y la tapada.
El licenciado Vidriera. 
lEu crisisi
El justicia do Aragon.
El Monarca y ei Judio.
El rico y el pobre. .
El beso de Judas.
El alma del Roy Garda, 
l’l Ulan de tener novio.*
Eljuicio público.
El sitio de Sebastopol.
El todo por el todo.
El gitano, ó el hijo do las Alpu- 

Jarras.
El quejas da las toma.
El camino de presidio.
El lionor y cldineio.
El pavüso.
Este cuarto se alquila.
Esposa y mártir.
El p:in de cada dia.
El mestizo,
El diablo en Amberes 
El ciego.
E) protegido de las nubes 
El ni,arques y el niavqucsito.
El reloj de San l’láciao.
El bello ideal.
El castigo de una falla.
El estandarte español á las costas 
aíriennas.

El conde de Montocristo. 
l?¡ena, A hermana y rival. 
Esperanza.

Furor parlamentario. 
Faltasjuveniles.

Gaspar, Melchor 7 Baltasar, á el 
ahijado de todo el mundo. 

Genio yUgura.

ítistoria china.
Hacer cuenta sin la huéspeda. 
Herencia de lágrimas.

Instintos de Alarcon. 
Indicios vehementes. 
Iivibel de Hédicis. 
Ilusiones de la vida.

Jaime el Barbudo. 
Juan sin Tierra. 
Juan sin pena, 
lorge elartesano. 
Juan Diente.

Eos amantes de Chinchón.
1.0 mejor de los dados...
Eos dos sargentos españoles. 
Los dos inseparables.
Ea pesadilla de un casero.
I.a Lija del rey Renò.
Los extremos.
Eos dedos huéspedes.
Eos éxtasis.
Ea posdata de una carta.
Ea mosquita muerta.
Ea hidroiobia.
En cuenta del zapatero.
Eos quid pi'O quos.
Ea Torre de Londres. 
EosamaiUcs de Teruel.
Ea verdad cii el espejo.
Ea baiida de la Condesa.
Ea esposa de Sancho el Bravo. 
Ea lioda deQuevedo.
1.a Creación y el Diluvio.
Ea gloria de/arte.
Ea Gitana de Madrid.
Ea Madre de San Fernando. 
Las flores de Don Juan.
Eas apariencias.
Las guerras civiles.
Lecciones de amor.
Los maridos-
Lo lápida mortuoria.! 
.a bul.... ..„.sa y el bolsillo.

La libertad <lc V'lorencia. 
i.a Arcliiduijuesita.
La escuela de los amigos.
1.a escuela de los perdidos.
La escala del poder.
Las cuatro estaciones.
I.a Providencia.
Los tres luiiiqiicros.
Las huérfanas de la Caridad.
I.a ninfa Iris.
La dicha en e! bien ajeno.
La mujer del iiueblo.
Las bodas de Camacho.
I.a cruz del misterio.
Los pobres de Madrid.
Ea plañía exótica.
Las mujeres.
La union en .Africa.
Eas dos Reinas.
La piedra Dlosofol.
la  corona de Coslilln (alegoria),
La calle de la Montera.
Eos pecados de los padres.
Eos ínfleles.
Los moros del Riff.
La segunda cenicienta.
I.a peor cuña.
La choza del almadrcno.
Los patriotas.
Los lazos del vicio.
1.08molinos de viento.
Eb agenda de Correlargo.

Llueven hijos.

tli mamá.
Mal de ojo.
Ui oso y misobi'imi. 
Uartin Zurbaiui.
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PARA LA SEÑORITA DOÑA PILAR ROS
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POR

A. CARRALON DE LARRÜA.
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IMPRENTA DE JOSE RODRIGUEZ, FACTOR, 9 .



PERSONAS.

ROSITA.
DOÑA ROBÜSTIANA. 
MOSTAZA.

La escena en Madrid, en un colegio.

La propiedad de esta obra perteneced  D. Josd MaríaMo' 
les, y nadie podrá sin su permiso reim prim irla ni representar
la en España y sus posesiones, ni en los países con los que 
baya ó se celebren e n adelante contratos internacionales.

Los comisionados dé l a  Galería dramática y lírica titulada £ t  
T e a t r o ,  son los exclusivos encar^adosde la venta deejempla
res y del cobro de derechos de representación en todoslos 
puntos.

Queda hecho el depósito que marca la ley.



Á JÜLITA VILLATE DE CARRALÚN.

M i querida chiquilla: En prueba de lo mucho 
que te quiero y te recuerdo, recibe este juguete, 
en tanto que llegue el momento de estampar un
beso en tu frente de ángel.

TÜ TIO, 

6Í.uho lU o.
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A C T O  U N I C O .

El teatro represènta una habitacloa con li3 paredes blancas y  
algún tanto ennegrecidas — Á la derecha del actor y A unos 
siete ú ocho pies del suelo, un pequeño ventanillo. A la  ims- 
ina altura, solamente que mas pequeño, otro ventanillo, con 
reja, á la izquierda; una mesa, una silla ordinaria y un ta
burete bastaolo alto.

ESCENA ER B IEIU .

ROSITA, DONA RrtBUSTIANA.

Al levantarse el leinn se abre la puerta con violencia y se e S'e á 
Rosita y á Doña Bobustiat.a por la porte <ie adentro.

R osita. ¡Pero doña Robnsliana... (suplicando.) 
no lo volveré á hacer mas!
No lia hecho usted eti lodo el dia
(Cón aspereza.)
Otra cosa que jugar.
Pero... (Suplicando.)

No hay pero que valga.
.Mas...

Aquí no hay pero ni mas; 
el pero mejor consiste 
en aplicarse y callar.
Seis Iinjas del catecismo

Rob.

R o s it a .
Rob.
R o sit a .
Rob.



de memoria aprenderá, 
y como falte una coma, 
no come hasta Navidad, 
y hasta que no las aprenda 
del encierro no saldrá.

R o s it a . ¡Si yo no enredé!... La juro 
que no volveré á enredar.

Roe. Si replica, son diez hojas.
Rosita. Me callo, que vale mas.

(Entra en escena Doña RubosUana: echa la llave.)

ESCENA II.

— 8 —

ROSITA, sola.

¡Cerró doña Robustiana! 
¡Toma!... (Haciéndola nna mueca.)

¡Yo me vengaré 
de esa vieja casquivana!
¡Irme á encerrar!... ¿y por qué? 
porque la ha dado la gana. 
Cuando daba la lección, 
la tiré una pelotilla; 
me levantó de la silla, 
me trajo al caramancíion, 
y aqui con el catecismo 
me deja... ¡suerle tiranal 
Vamos... ¡No rae dála gana! 
¡Voy á armar un cataclismo!
(Tirando el libro.)
¡No hay nada que yo no arrostre! 
¡Me vengaré!... si, eso es...
¿Qué puede ser? En un mes 
no comer principio y postre.
Si alcanzas lo que deseas,
Rosa, muestra corazón.
Si te acortan la ración, 
te alimentarás de obleas.
Y se lo diré á papá, 
y me sacará de aqui...
¡Vaya! ¿castigarme á mí 
sin mas ni mas?... ¡eso quiá!



No soy ninguna novata 
para castigarme tanto; 
verdad os que enredo cuanto 
puedo y quiero, hablando en plata; 
no carace de motivo 
el encerrarme, porque 
tengo un genio... ¡ya se vé!
¡es mi genieciUo vivo!
¿Y qué voy á hacer aqui?
^Mirando por todas parles.)
Nada... no hay... ¡Doña Robustiana!
(Uamando.)
¡Mas ya veo una ventana! (Con alegría.)
Si pudiera por allí 
escaparme á ese pasillo...
Veamos. (Coloca la mesa 7 encima el labórete.)

Si, si, esto es hecho.
(Trata de meter la cabeza.)
¡Demonio! si es tan estrecho 
el maldito ventanillo!
¿Y no he de salir? ¡Oh! al suelo 
no me bajo; ya rorhpí 
un hierro... siguiendo asi...
(Vá á sacar la cabeza 7 encuentra á Doña Robns- 
tiana.)
¡Tropecé con el mochuelo! (Bajando.)

ESCENA III.

HOSlfA, DONA ROÜUSTIANA.

— 9 —

R ob. ¡Hola!
Rosita. ¡Me cogió infraganti!...
Rob. ¿Qué hacia usted en la ventana?
Rosita. Estaba tomando el fresco.

Aquí bace un calor, y... vaya, 
liaced el favor de abrir; 
vamos, doña Robustiana; 
usted que es tan generosa, 
que tiene tan... ¡mala facha!

Rob. ¿Cómo? ¡insolente!...
Rosita. Es decir.



Ruu.

R o s it a .

R ob.
R o sita .

Roa.

R o s it a .

R ob.

R o s it a .

R ob.
R o s it a .
R o b .
R o s it a .

R o b .

R o s it a .

10

R ob.

ha sido un lapsus-palabra.
Usted, que es tan bonachona 
y que tiene unas entrañas 
ele madre... (Apuesto á que tiene 
mas de catorce mucliaclias 
y otros tantos muchachitos 
mas escuerzos que una cabra.) 
Hasta que no aprenda usted 
las diez hojas señaladas, 
ni sale del cuarto oscuro, 
ni torna mas que pan y agua. 
Quiere decir, que me estoy 
sin comer cuatro semanas.
¡Á estudiar!...

jSi á mí me estorba
lo negro!

Como usted salga 
de ese cuarto sin saber 
la lección... que quede calva, 
entonces, ábrame usted, 
porque hace tiempo que gasta 
cada peluca que asusta, 
jlnsülente, deslenguada!... 
Quince hojas del catecismo. 
Como si el padre Ripalda 
tuviera culpa en que usted 
tenga la cabeza llana . 
y moronda!...

Veinte hojas.
Mas...

¡Veinticinco!'
Ya escampa.

Á este i>aso, hasta la Biblia 
me emboca esta semana sin... 
Habrán visto la mocosa!...
Vaya con la deslenguada! 
nsultarme a mí, á mis años? 

Verdad, es usté una anciana 
muy digna do que el museo, 
arquiológica una estátua 
le levante por lo antigua.
Hasta pasado mañana
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no sale usted del encierro... 
ya no vá usted á su casa, 
y en el santo suelo un ruedo 
le servirá á usted de cama! 
¡Yoy á escribir á su padre! 

Rosita. ¡Verás tú la que se arma!..,

ESCENA ÍV

BOSITA, sola.

Yo necesito vengarme, 
to dicho: me vengaré.
¡Voy á darle un sentimiento 
á esa vieja de Luzbel!
¡Si tuviera una trompeta, 
una chicharra, un rabel... 
á puro sonar, de fijo 
promoviera un somaten!
¡Abajo la tiranía!...
viva la libertad, ¡eii! (litando suias.)
¡Qué tal! ¡Ni Lucrecia Borja 
me gana en intrepidez!
¡Voy á dar una batalla!
¡Una batalla, eso es!
¡Los enemigos las sillas!
¡no vá á salir ni una bien!...
¡Pues bonitos humos tengo, 
ni aun el mismo Robespierre!
¡Si yo soy una anarquista!...
¡La plaza es esta, esto es! (Por i» mesa.)
El campo... ¡El campo de guardia!
¡Eh!... coraceros del rey...
Carguen en medias secciones...
¡Al trote! ¡marchen! Bien, bien.
¡Ah! ¡mi corcel de batalla!
Rompan el cuadro, ¡pardiez!
(Rompiendo an palo da una silla, v  haciéndele servir 

de caballo.)
¡Al ataque, coraceros!
(Peg;ando un empellón á la mesa.)
¡vá delante el coronel! (se cae.)



—¡Me.rompí la coronilla... 
ile gloria me coroné!...
No importa... ¡Si, mas me duele 
el chichón, que e.s un placer!
Sin embargo, los valientes 
nunca desmayan... ¡pardiez! 
Avancen los coraceros, 
que van el cuadro á romper... 
¡Bravo, señor catecismo,
(Tirando mesa.-y sillas.)
sois mi prisionero á fél...
—Si me viera un general, 
me hacia cabo furriel.

ESCENA V.

— i2 —

ROSITA, MOSTAZA.

Mo s t . (Asomándose á la ventana de la izquierda.)
¿Quién diablos mete tal ruido?

%/

R o s it a . ¡Calla! ¡Un vecino, mejor! 
Muy buenos drus, vecino; 
usted está bueno, yo j

sin novedad.
Mo s t . (Con mucha calma.) Esta cilíca, 

parece un devanador.
R o sit a . Su mujer de usted, contenta?
Mo s t . De contenta reventó.
R o sit a . Sus padres y sus hermanos, 

sus tíos, primos, tutor, 
todos buenos, ¡bah! me alegro. 
¿Y usted quién es?

Mo s t . ¿Quién soy yo?
R o s it a . ¿Quién es usted? ¿qué hace aqui, 

qué oficio, qué profesión 
tiene usted? ¿Cómo se llama?
¿Qué hace en ese mirador, 
que parece una cotorra 
que quiere tomar el sol?
Responda usted... ¡Vamos, pronto, 
qu’e yo tengo un genio")

Most. Voy
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conociéndolo. Es.uslé una pólvora.
Rosita. Yo soy como me hizo Dios.
Most. Pues yo me llamo Mostaza, 

por lo muy vivo, y por lo...
Rosita. pMe lo comería á usted

con pan y con salchichón! 
¡Mostaza!...

Most. ' Si, me pusieron
ese nombre, porque soy 
muy vivo de genio, ¡mucho!
Vaya, en un año ó en dos, 
hago con loda eficacia 
cualesquiera comisión!

Rosita. Se dice cualquiera.
Most. ¡Toma!
Rosita. ¡Daca!... ¡Iiabrá mayor simplón!
Most. Yo soy escribiente.
Rosita. ¡Hola!
Most. Y sirvo á un procurador...

que corre que se las pela... •
¡Con ese he aprendido yo!

Rosita. ¡Buen discípulo lia sacado!
Most. .¿Y me baria usté el favor 

de decirme por qué mueve 
algazara tan atroz?

Rosita. ¡Porque me ha dado la gana!
¿Está usted? ;. i •

Most. ¡Buena educación!
(Lo que es á la edad que tiene, i. . 
la niñita adelantó.) .,",in 
Por lo visto, mas que niña ; i-.; 
parece usté un escuadrón , 
de coraceros... ¡Maniobra 
con tan extraño primor!

Rosita. ¿Verdad que si? ¡Ay, si tuviera 
una pistola, un cañonl...

Most. Si, un mortero... de seguro  ̂ ,i - . 
me amorterabn usted hoy!

Rosita. ¡Yo sé hacer el ejercicio!
Most. ¡Vamos, bonita labor!
Rosita. ¿Tiene usted una escopeta, 

un sable, una lanza 6 dos?
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Most. Do cuando fui nacio.nal, 

mi fusil se escabulló 
del desarme, y en mi cuarto 
lo tengo junto al fogon.

Rosita. Pues venga el fusil; usted 
dará las voces, y yo 
le soplo á usted un balazo 
con una gracia... Si soy...

Most. Un Guardia civil vestido 
de mujer.

Rosita. Vamos, señor...
Linaza...

Most. No, no, Mostaza, .
¡por el genio tan atroz!...
Por eso en mi compañía 
era yo el tambor mayor.
Voy por el fusil. (Desaparece.)

Rosita. ¡Corriente!
Ya se ha armado la función.

• Al primero que fusilo
es al Fleuri, y después... ¡oh! 
lie de pasar por las armas 
á la Historia y al Catón.
Ya estoy aquí... Ahí vá la gorra. 
Es usted mi .salvador; 
algo tonto, mas no le hace. 
Tiene usted buen corazón.
Ay, si, yo soy muy amable.
Y muy feo.

¡Obra es de Dios!
Pero una obra tan fea 
cual nunca se conoció.
Antes de comenzar, cuéntame 
por qué estás,aqui...

Pues yo 
soy una niña que vengo 

■ á estudiar á esta pensión; 
hoy enredé, y la maestra 
sin mas y mas me encerró, 
y aquí me tiene en ayunas 
aprendiendo una lección.

Most. ¿Doña Robustiana es?...

Most.
Rosita.

Most.
Rosita.
Most.
Rosita.

Most.

Rosita.
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Rosita.
Most.
Rosita.

Most.

Rosita.

Most.
Rosita.

Most.
Rosita.
.Most.

La maestra, si señor.
Es dama de mochas prendas. 
Como que tiene un mantón 
de capucha y tres de pico, 
deschales y un albornoz, 
que en no ir con ella se erapeñatij 
porque ella los empeño.
¡Hola! conque mi vecina...
(á la que yo iiago el amor.)
¿Usted no sabe quién es? 
pues présteme usté atención. 
Tiene mas años que un loro, 
y eso que ella se plantó 
en ios cuarenta, y de esto 
lo menos bá veintidós.
Se acuesta con las calcetas, 
usa gorra de algodón, 
toma chocolate en taza, 
lleva guantes de castor, 
y tiene un perro de aguas...
¡qué aguas, Virgen déla O!... 
Padece histérico y flatos, 
tiene un diente tan atroz, 
que un día á ias educandos 
las come sin remisión. •
Reza mucho, y dice siempre: 
“¡Ay, yo adoro al Redentor!...
H¡al de arriba!» y el de arriba, 
según una averiguó, • 
es nn jóven cuyo cuarto 
está en el caramanchón.
(¡Ese soy yo!)

Y á nosotras 
nos dá de comer arroz 
y patatas, pues nos cuida 
á estilo de munición.
¿Mas qué importa? Ahora interesa 
divertirse; si, señor.
Dadme acá el fusil.

Ahí vá.
Dad las voces.

¡Atención!...
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R o s it a .

Mo st .

Rosita.

M o st .

Î OSITA.
Most.

R o s it a .

Mo st .

R o b .
R o sit a .
Mo st .

Rob.

;Ali! en cuanto usted dispare, 
entraré en mi cuarto por 
un pastel y una botella 
de! mas rico Peleón,, 
y aquí en amor y compaña 
lo partiremos los dos.
¡Aceptadol Y ahora digna 
me haré de tan grande honor.
¡Firmes! ¡ah! ¡armas a! hombro!
¡al brazo! asi... á discreción.'
(Rosita ejecuta lo*que Mostaza manda.)
¡Carguená once voces!

¡Cargo!
Y le pego un tiro al sol.
¡Preparen! ¡Ah!—se me ocurre... 
para evitar un...

Estoy.
Se apunta al lado contrario.
(De ese modo no hay temor.)
Corriente; aquel ventanillo, 
será mi blanco.

¡Atención!...
¡Preparen!... ¡Apunten!... ¡Fuego!...
(Rosita apunta -y hace fue^o en el mismo momento 
qué se asoma DoBa Robustiana i  la ventanilla.)

¡Ay!
La maté. (Esconde la escopeta.)

¡La mató! (vá se.)

ESCENA VI.

ROSITA, doS a r o b u st ia n a ,

R o b .
R o sit a .

¡Oh! (Dejando caer una llave.)
La llave dejó caer...

La cogeré, de ese modo 
no tendré que temer todo 
de esta maldita mujer. 
¡Nadie se burla de mí, 
y usted por un mero antojo, 
me ha inutilizado un ojo, 
y era el ojo mejor, si!



R osita

R ob.

R osita

R ob.

R o s it a .

f-. '

R ob.

R o s it a .

Rob.

iQueda usted ya despedida 
del colegio, desde ahora!

. ¡Perdóneme usted, señora! 
jQuela perdone, en mi vida!
Mas no... antes de avisar 
á su familia, vengada 
me he de ver, sigue encerrada 
mientras no quiera estudiar! 
¡Venga esa llave!

(¡No á fé!
¡Si abre me dá una tollina! 
¡Estudiaré la doctrina, 
y mejor cuenta tendré!)
Si aqui no hay llave...

Mas ¿cómo
ha causado tal alarma?
¿De dónde saca esa arma?
(¡Ni sospecha por asomo!)
Si fué un petardo de sal 
que sin querer arrojé, 
al mismo tiempo que usté 
se asomaba por su mal.
¿Y la he hecho á usted daño? ¡Oh! 
¡no lo olvidaré jamás!...
(Fingiendo que llora.)
(¡Por qué no le habré hecho mas, 
ya que el tiro le alcanzó!)
Es difícil convencer, 
porque no ie hizo provecho, 
á este mi ojo derecho 
de que no fué nada... k  ver, 
sigue llorando, y no puedo 
creer que sin causa..;

Ya,
si llora, tal vez será 
porque se metió usté el dedo... 
dándose agua ha de pasar.
Pues en castigo la obligo, 
aunque es muy blando el castigo, 
que este verbo rae ha de copiar. 
«Yo he arrojado alguna cosa,
«solo por gusto y antojos

2



»de mi maestra á los ojos,
»y estoy de ella pesarosa.
»Tú arrojarte alguna cosa 
»solo por gusto y antojos,
»de Robustiana á los ojos,
»y estás de ello pesarosa.
»Aquel arrojó,» etcétera.

R o s it a . iPero por Dios!
Rob. ^ ‘a

que de aquí no bas de salir.
R o s it a . ¿Y es necesario escribir?
Ro». Todo.
Uo- ITA. ¿También el futuro?

(cYo arrojaré alguna cosa,
»solo por meros antojos,
»de mi maestra á los ojos,
»y no estaré pesarosa!...»

RoB. ¡Insolente!
R o s it a . Toma, yo

no hago mal en preguntar, 
si es preciso conjugar 
el futuro...

Rüb. - NO, ese no.
Dentro de un cuarto de hora 
volveré; si usted no ha escrito 
lodo ese verbo, repito 
de aqui saldrá sin demora. (V4s«.)

ESCENA Vil.

_  18 —

ROSITA, sola.

Pues señor, todo vá- bien, 
la tramoya es mi elemento; 
sin disputa, en un momento 
se vá á armar aqui un belen.
(Se oye una campana.)
Tocan á comer... Mas él 
no falta... mi corazón 
presiente ya el Peleón, 
y ha adivinado e! pastel, 
y será lo mas prudente



para intimar á esa abispa 
e) que yo coja una cliispá, . 
pero una cbispa;deceiUe...
Si, si, me debo ilustrar... 
hoy todo el mundo se ilustra;
¿pero y si nii plaii se frustra?...
¿y por qué se ha de frustrar?
Él vendrá con su botella 
y su pastel mas ufano... 
y aquí los dos mano á mano 
damos cuenta de él.y de ellai

ESCENA V m .
ROSITA y MOSTAZA, asomando por el ventanillo.

— Í9 —

1 Mo st . ¡Eh,..vecinita!... ¿Sefuó?
• UOSITA. V quiera Dios que no vuelva.

Se lía marchado Iiecha una furia.

1

1

Mo st . La dejó usted medio tuerta, 
y es natural... la mujer 
que antes de eso era algo fea... 
(¡Y yo que la pretendía 
porque pagara mis deudas!)

R o s it a . ¿Y el pastel?
Mo s t . Viene conmigo.
R o s it a . ¿Viene, viudo? ■
Mo st . La botella

le dá convoy,
R o sita . Pues entonces, 

al ataque y á la brecha.
(Pone la mesa. Encima el taburete, y s 
to á Mostaza.)

Mo st . ¡Yo tengo mucho apetito!
R o sita . No tengo ganas apenas...

Con una pizca...
(Cogiiendo un trozo enorme de pastel.)

Mo s t . ¿A eso llamas 
pizca?... ¿Qué será si aprieta?

R o sit a . ¡Ay! yo soy muydesgracíada.
(Pegando un raordiscoi)

Mo s t . ¡Se conoce! Por las señas... 
(Pues á ser feliz, de fijo



R o sit a .

Mo st .

R o sit a .

Most.

R o sit a .
Mo st .

R o sit a .

Mo s t .
R o s it a .
Mo st .
R o sit a .
Mo st .
R o s it a .
Mo s t .

R o sit a .
Most.

R o sit a .

Most.

R o s it a .
Mo st .

R o s it a .
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ayuno sin ser cuaresma.)
¿Bebe usted?...

Nunca he bebido; 
es esta la vez primera...
Dadme.

Tomad... id con tiento, 
no se suba á la cabeza.
| \ y ,  qué amargo!
(Bebiendo nn poco y escupiendo.)

(Al fin y al cabo 
será mia la botella.)
Dadme... (Queriéndola coger.)

¡Á ver si me acostumbro! 
(Si se acostumbra, me deja 
sin gota.)

¡Ah!... esto dá calor; 
si, señor, esto calienta.
¡Yo también soy desgraciado! 
Contadme las penas vuestras.
Si vierais, tengo un inglés... 
¿Algún perro inglés?...

De presa.
Me gustan los perros fieles.
Pues este, por fiel me apesta.
Me sigue por Ja mañana; 
si yo me ausento, se ausenta; 
si yo madrugo, madruga, 
y si yo no duermo, él vela.
¡Y lo peor es que muerde! 
y como él haga presa...
Pues póngale usted bozal.
¡Ojalá se lo pudiera 
poner!...

El ayuntamiento
manda...

Mas con él no reza 
esa ley... que el perro ese 
no es perro...

¡Ah! será perra.
Es cachorro... y son menudos 
los colmillos que me enseña.
Yo no comprendo...

k .
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Mo s t .

I
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R osita

Mo st .
R osita

Mo s t .

R o s it a .
Mo s t .

R o sita .

Mo st .

R o s it a .

Mo st .
R o s it a .

Mo s t .

R o sit a .
Mo st .

Ese perro
es un hombre; entre hombre y fiera, 
al que le debo unos cuartos,

• y él no quiere que le deba.
Hoy vá á venir á embargarme, 
y se llevará mi mesa 
y mis trastos.

Pues bebamos, (Bebiendo.) 
no se lleve la botella.
Deme usted.

No, voy á ver
si me acostumbro; con fuerza 
de voluntad* (Bebiendo.)

¿De ese modo 
se bebe usté á Valdepeñas?
¿Y si no paga?

Seré
propietario de la acera 
6 del arroyo, á elección.
¡Me duele oir esas quejas! (Bebé.)
Ya no quiero mas.

Es claro;
¡á no beber la botella!...
¡Uno me deja sin trastos,
Ja otra rae queda sin cena!...
Solo falla un tabardillo 
para ser fiesta completa.
Yo siento una pesadez...
¡La habitación tambalea!...
¡ay! usted me ha dado algo...
¿Yo?

Si, señor, algo... por fuerza.
Á no que me hiciera mal 
oirle contar sus quejas.
¡Ay! señorita, un favor 
suplicar á usted quisiera.
Por si vienen á embargarme,
¿puedo entrar por esta reja 
algunas cosas?

Corriente. (Tambaleando.)
Y como usté está indispuesta, 
quitando dos 6 tres hierros
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de esta endemoniada verja, 
si acaso vienen los otros, 
me refugio en esta pieza.

R o s it a . Corriente.
MosT. Pues entre tanto

voy á arreglar mi maleta.

ESCENA IX.

ROSITA, sota.

Yo siento una cosa... asi... 
que bulle por mi cabezti...
(Ay, Dios, buena la hemos hecho 
si acierta á entrar la maestra!... 
(Vaya!... y yo me siento alegre... 
Llevaba á cabo la empresa 
mas arriesgada y mas... Varaos, 
Rosita, no seas malévola.

ESCENA X.

ROSITA y MOSTAZA.

Mo st . ¿Daréis hospitalidad,
porque está próximo á un viaje, 
á este mi triste equipaje, 
no es verdad, Rosa?

R o s it a . Es verdad.
Most. No hay nada de contrabando 

ni que baya lugar á palos. 
Cigarros. (Dándole un paquete.)

R o s it a . Si, por lo malos
deben de ser del estanco. 
Fumaré uno, por hacer 
costumbre; bab, dadme lumbre,

Most. (¿Cuánto vá que la costumbre 
me llene á mi que perder?)

Rosita. Vuestro equipaje, no deja 
de tener chiste!...

Most. Si; ahora
nos conviene sin demora



echar abajo esta reja.
(Quitando los Iravesafíos.)
Vaya, se consiguió al fin.;.
Tomad... (Dándole objetos.)

Rosita. ¿Qué es ello, veamos?
Most. ¡Pues para mirar estamos!...

¡Tomad!
Rosita. ¡Es un cornetín!...
Most. Y ahora.

(Pasando una pierna por la ventanilla, y volviendo 
la espalda al otro ventanillo.)

ESCENA XI.

DICHO-J, DOÑA ROBUSTIANA al ventanillo.

Rob. ¡Qué veo! ¡Dios sabe!...
Rosita. ¡Bajar! ^
Rob. (;Y baja el osado!...)
Rosita. Y saldréis por este lado, (Señalando la puerta.)

porque yo tengo la llave.
Rob. Aliora lo veremos. (Desaparece.)

ESCENA XII.

— 2ó —

R osita.

Rob.
Rosita.
Rob.

Most.

liOSlTA, MOSTAZA.

Vamos,
ya no hay tiempo (fue perder... 
nada teiieis que temer!...
Que paso franco os dejamos.
(Abriéndola puerta.)

ESCENA ÜLTIMA.

DICHOS, DOÑA ROBUSTIANA.

¡Alto!...
(¡Nos pill<5!...) 

¡Qué veo.
Mostaza!

Yo, Robusliana,



que salgo por la ventana, 
en contra de mi deseo!...
Pues ten.tú por cosa cierta 
que es niejor y mas sencillo, 
que no por el ventanillo 
el largarse por la puerta!...

Rosita. Ya... pero cuando un lebrel
nos aguarda en forma inglesa... 
se arriesga cualquiera empresa 
para safarse de él.

Roo. Y usted por introducir 
estos objetos, la digo, 
que tiene usted que escribir 
este verbo de castigo...
Yo he introducido toda clase de objetos en el 

. encierro que me puso la apreciable directo
ra. Tú has introducido...

Mo st . Perdónala...
Rob. No,..
Mo s t . Por mí...

De un peligro me ha salvado.
Roe. No sale si no lia estudiado 

la lección que yo le di.
Y de hoy como no ande lista, 
sin piedad la he de tratar.

Rosita. Asi empezó á gobernar 
el partido absolutista.
¡Ay, como yo suelte el pico!...

Rob. ¡Insolente! ya á este paso...
Most. Robustíaiia, no me caso 

si replicas.
Rob. No replico.
Most. Perdónala...
Rob. La perdono,

mas con una condición.
R o s it a . ¿Cuál?
Rob. '  Que alcance su perdón.

(SeñalanOo al público.)
R osita. (Bajando la cabeza y  con gazmoñoria.)

De este no temo^l encono, 
porque es bueno, y francamente^ 
viendo que tanto he sufrido,

_2 4 ___



me dará lo que le pido... 
si lo pido humiidemente.
¡Me enmendaré, yo lo juro!...
(PoD'éndose U mano en la boca, adelantándose al 
público, 7  á él solo.)
Ved que doña ílobustiana, 
si no aplaudís hoy, mañana 
me mete en el cuarto oscuro.

FIN DIÍL JUGUETE.

Habiendo examinado este juguete no hallo in
conveniente en que su representación sea autori
zada.

Madrid 9 de Enero de 1862.
El censor de teatros.

Antonio F errer del Rio.





Haría y Macla.
Madrid en ig<8.
Madiidá vista de pájaro.

Megro y Blanco.
Ninguno so entiende, d un liom 
tire tímido.

Nolilcza contra noMezn.
No es todo oro lo que reluce.

OliUípia.

I’ropdsito deeninienda. . 
Pescar a rio revuelto.
Por ella y por él.
Para lierldas las de lionor, 6 el 
desagravio del Cid.

•Por la jiuerla dei jardín. 
Poderoso caiiallei'o os D. Dinero. 
Pecados veniales.

iQue convido al Coronell... 
Quien mucLo al>.irca. iQué suerío la mía!
¿Quién es el autor?

¿Quién es el padre?

Rebeca.
Rival y amigo.

Su imagen.
Se salvo el honor.
Santo y peana.
San Isidro (Patrón de Jt/adrid.) 
Sueños de amor y ambición.
Sin prueba plena.

Talespadres, talesbijos. 
Traidor, inconfeso y mártir. 
Trabajarporcuenta ajena. 
Todos unos.

Un amor á ia moda.
Una conjuración femenina. 
Un dómine como hay pocos. 
Un pollito en calzas prietas. 
Un huésped del otro mundo. 
Una venganza leal.
Una coincidencia alfabética. 
Una noche en blanco.

lino de Laníos 
Un marido en sucrle.
Una lección re ser\uda. 
Un marido sustituto.
Una equivocación.
Un retrato áquemaropa. 
iün Tiberio!
Un loJiü y una raposa. 
Una renta vitalicia 
Una llave y un simibi ei'o. 
Una mentira inoceute. 
Una mujer misteriosa. 
Una lección de cúric.
Una falla.
Un paje y un caballero. 
Un si y un no.
Una lágrima y un beso. 
Una lección de niiindo. 
Una mujer dehisLoria. 
Una lieroncia completa. ■ 
Un Iiombj'e lino.
Una poetisa y su marido.

Ver y no ver.

Zamarrilla, ó los bandidos de In 
Serranía de Ronda.

Z A R Z U E L A S .

Angélica y Medoro.
Armas de buena lev.
A cual mas Ico.

Clavejina lii Gitana.
Cupido y Marte.
Céfiro y Hora.

D. Sisenando.
Doña Mariquita.
Ron Crisanto, ó el Alcalde pro
veedor.

El Bachiller.
El doctrino.
El en sayo de una ópera.
El calesero v la maja.
El perro dcrhortcUino.
Eli Ceuta y en Marruecos.
El icon en la ratonera.
El último mono.
Enredos de carnaval.
Et dciirin (drama lírico.!
El Postilion de la Rioja uVúsica) 
El Vizconde de I.etorieres.

El mundo á escapo. 
El espitan español. 
El corneta.
El hombre feliz.
El caballo blanco.

Juan Limas. {Música. 
Jacinto.

Lalitera del Oidor.
La noche de ánimas.
La familia nerviosa, 6 el suegro 
omniJiiis.

Las bodas do Juanita. |J/itsíca.j 
Los dos llamantes.
I.a modista.
La colegiala.
Los conspiradores.
I.a espada do Bernardo.
3.a hija de la Providencia.
I.a roca negra.
La estáliia encantada.
Los jardines del Buen Retiro. 
Loco de amor y en la córte.
La venta encantada.

La loca de amar, 6 las prisiuues 
de Edimburgo.

LaJardincra /¡Vúslca\
La toma do. Teluan.
La cruz del Valle.
La cruz de los Humeros.

Mateo y Malea.
Morete. (Míisica.) Jl
Nadie se muere linsla quéilnus 
quiei'C.

Nadie toque álu Reina.

Pedro y Catalina.

Tal para cual.

Un primo.
Una guerra de laniiliu 
Un eocinoro.J 
Un sobrino.;

La Dirección df T ea tro  se halla establecida en Madrid, calle del Dez, luim. -iO, 
’•«arlo segundo de la izquierda.
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PROVINCIAS.

Adra...................  dobles-
Albacete............. Perez.
Alcoy...................  Marti.
Als^ciras............. Almenara.
A licante.............  Ibarra.
Almeria...............  AUarez.
Avila....................  Palomares.
Badajoz...............  Riño.
Barcelona...........  Hered.“ de Mayol.
Idem....................  Cerdá.
Bejar....................  Coro».
Bilbao..................  Astuy.
B urgos................ Hervías.
Gáceres...............  Valiente.
Cádiz.................... V. de Moraleda.
Cartagena...........  Mnñoz García.
Castellón.............  Perales.
C euta.................. Molina.
C iudad-R eal.... Arellano. 
Ciudad-Rodrigo. Tejeda.
Córdoba.............  Lozano.
Coruü^ Ĝ í*ciíi AlYcir6z*
Cuenca................ Mariana.
Ecija...................  García.
Ferrol..................  Taxonera.
Figueras.............  Bosch.
Gerona................  Dorca.
G ijo n .,...............  Crespo y Cruz.
Granada..............  Zamora.
Guadalajara......... Ghana.
Habana...............  Charlaiti y Fernz
Haro ...................  Quintana.
Huelva................. Osorno.
Huesca...............  Guíllen.
I.dePuerto-Rico. Mestre.
Jaén.....................  Idalgo.
Jerez.................... Alvarez.
Éeon.................... Viuda de Miñón.
Lérida................. Sol.
Logroño............. Verdejo.
Lorca............ .. Gomez.
Cucena...............  Cabeza.

Lugo...................  Viuda de Pujol.
Mahon..................  Vinent.
Málaga.................  Taboadela.
Id em ...................  Cañavate.
Mataré.................  Abadal.
M u rc ia ...... . . .  Hered.deAndrion.
Orense......... . . .  Robles.
Orilmelii,. . . . . .  Berruezo.
Osuna.................. Montero.
Oviedo.................  Mántaras.
Falencia . . . . . . .  Gutierrez é liijos.
Palm a.................. Gelabert.
Pamplona............ Barrena.
Pontevedra.........  VereayVila.
Pto. de Sta. Alaria Valderrama.
Reus....................  Prius.
Ronda.................  Gutierrez.
Salamaoca...........  Huebra.
San Fernando.. .  Meneses.
Sanlúcar.............  Esper.
Santa Cruz de Te

nerife...............  Power.
Santander...........  Laparte.
Santiago.............. Escribano.
San Sebastian... Garralda.
Segorbe...............  Mengol.
Segovia................  Salcedo.
Sevilla.................. Alvarez y Comp.
Soria.................... Rioja.
Talavera.............  Castro.
Tarragona...........  Pujol.
Teruel...........Báquedano.
Toledo................. Hernandez.
T o ro .................... Tejedor.
Valencia.............  j  •
Valladolid........... H. de Rodríguez.
Yjgf, ................. Fernandez Dios.
ViUan’̂ ’yG eltrú. Creus.
Vitoria.................  Galindo.
Ubeda.................. C. Trevmo.
Zamora...............  Fuertes.
Zaragoza.............  V. de Heredia.


